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Instruksjoner

Silver Plus, Silver Plus HP og Flex Plus™ 
høytrykks (uten luft) sprøytepistol
For påføring av maling og belegg på bygninger. Kun til profesjonell bruk. 

Se side 3 for modellinformasjon, inkludert maksimum arbeidstrykk. 

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les alle advarsler og instruksjoner i denne 
håndboken og sprøytehåndboken før du bruker 
utstyret. Se sprøytens brukerhåndbok for 
trykkavlastning, oppfylling og sprøyteinstruksjoner. 
Ta vare på alle instruksjonene.

Viktig medisinsk informasjon
Les kortet med medisinsk informasjon som følger 
med pistolen. Det inneholder informasjon for en 
lege angående behandling av injeksjonsskader. Ha 
med deg kortet mens du arbeider med utstyret.

ti28979a

Flex Plus høytrykks 
(uten luft) sprøytepistol

Silver Plus Airless 
Sprøytepistol
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Modeller

*Maks arbeidstrykk til inkluderte dyse og dyseholder i RAC-serien: 4050 psi (280 bar, 28,0 MPa)

Type, 
modellnummer, 

serie

Maksimum 
arbeidstrykk Avtrekker Dyseholder Dyse

Silver Plus
234237, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC V SwitchTip™

Silver Plus, 
235460, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker

Standard (ikke-reverserende) 
dryppfri dyseholder

Ingen dyse.
Bestill separat.

Silver Plus, 
235461, B

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
avtrekker

Standard (ikke-reverserende) 
dryppfri dyseholder

Ingen dyse.
Bestill separat. Godtar bare 

Fine Finish-dyser
Silver Plus,
235462, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker

Standard (ikke-reverserende) 
dryppfri dyseholder

Ingen dyse. Bestill separat for 
Fine Finish

Silver Plus,
235464, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD617 SwitchTip

Silver Plus, 
238591, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD619 SwitchTip

Silver Plus,
243283, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC V SwitchTip

Silver Plus, 
246240, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip

Flex Basic, 
235457, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker

Ingen dyseholder. 
Bestill separat.

Ingen dyse.
Bestill separat

Flex Plus, 
235458, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker

Standard (ikke-reverserende) 
dryppfri dyseholder

Ingen dyse.
Bestill separat

Flex Plus, 
246468, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip

Silver Plus, 
257093, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD665 SwitchTip

Silver Plus, 
273329, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD519 SwitchTip

Silver Plus, 
273346, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD519 SwitchTip

Silver Plus HP, 
273334, A

7250 psi 
(500 bar, 50 MPa)

2-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD519 SwitchTip

Silver Plus HP, 
273335, A

7250 psi 
(500 bar, 50 MPa)

4-fingers 
avtrekker Kraftig RAC dyse XHD519 SwitchTip

Silver Plus, 
21A014, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder LP517 RAC X SwitchTip

Silver Plus, 
24A139, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip

Silver Plus, 
24A140, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
avtrekker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip
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Advarsler
Følgende advarsler gjelder for oppsett, bruk, jording, vedlikehold og reparasjon av dette utstyret. Utropstegnet 
gjør deg oppmerksom på en generell advarsel og faresymbolene viser til spesifikke risikoer. Når disse 
symbolene vises i denne håndboken eller på advarselsmerkene, kan du henvise til disse advarslene. 
Produktspesifikke faresymboler og advarsler som ikke beskrives i denne delen kan vises i denne håndboken der 
det er aktuelt.

ADVARSEL
HUDINJEKSJONSFARE
Væsker under høyt trykk fra pistol, slangelekkasjer eller ødelagte komponenter vil trenge gjennom 
huden. Dette kan se ut som et vanlig sår, men det er en meget alvorlig skade som kan resultere 
i amputasjon. Søk kirurgisk behandling øyeblikkelig.

• Ikke sprøyt uten at dyseholderen og avtrekkersikringen er montert.
• Sett alltid på avtrekkerlåsen når du ikke sprøyter.
• La aldri pistolen peke mot andre mennesker eller mot noen del av kroppen.
• Legg aldri hånden over sprøytedysen.
• Forsøk aldri å stoppe eller forhindre lekkasjer med hånden, kroppen, hansker eller filler.
• Følg Trykkavlastningsprosedyre når du stanser sprøytingen og før du rengjør, sjekker eller 

utfører service på utstyret. 
• Stram alle væskekoblinger før du bruker utstyret.
• Sjekk slanger og koblinger hver dag. Skift ut slitte eller skadde deler umiddelbart.

BRANN- OG EKSPLOSJONSFARE
Brannfarlige gasser, slik som gasser fra løsemidler og maling i arbeidsområdet kan antennes eller 
eksplodere. Maling eller løsemidler som renner gjennom utstyret kan forårsake elektrostatisk 
utladning. For å unngå brann og eksplosjon:

• Utstyret må kun brukes på steder med god ventilasjon.
• Alt som kan antenne må fjernes, slik som sparebluss, sigaretter, bærbare elektriske lamper og 

plastduker (potensiell elektrostatisk utladning). 
• Alt utstyr i arbeidsområdet må jordes. Se Instruksjoner for jording.
• Løsemidler må aldri sprøytes eller skylles under høyt trykk.
• Arbeidsområdet må holdes fritt for søppel, inkludert løsemidler, filler og bensin.
• Strømledninger må ikke settes i/tas ut av strømuttaket, og strøm- eller lysbrytere må ikke slås av 

eller på når det er brannfarlig damp tilstede.
• Bruk kun slanger med jording.
• Hold pistolen godt mot siden av et jordet spann mens avtrekkeren trekkes inn og væsken 

sprøytes ned i spannet. Ikke bruk poser i spannet med mindre de er antistatiske eller ledende.
• Stans driften øyeblikkelig hvis det dannes elektrostatiske gnister eller du får et støt. Utstyret må 

ikke brukes igjen før feilen er blitt funnet og reparert.
• Sørg for å ha en brannslukker som fungerer i arbeidsområdet.
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FARE VED FEIL BRUK AV UTSTYRET
Feil bruk av utstyret kan føre til at noen blir drept eller alvorlig skadet.

• Ikke bruk utstyret hvis du er sliten eller påvirket av alkohol eller rusmidler.
• Overskrid ikke maksimalt arbeidstrykk eller temperaturgrensen som gjelder for den svakeste 

delen i systemet. Se Tekniske spesifikasjoner i alle håndbøker som tilhører utstyret.
• Bruk væsker og løsemidler som er forenlig med de våte delene i systemet. Se Tekniske 

spesifikasjoner i alle håndbøker som tilhører utstyret. Les advarslene fra væske- og 
løsemiddelprodusenten. For fullstendig informasjon om materialene du bruker, be om å få 
sikkerhetsdatablader (SDB) hos leverandør eller forhandler.

• Slå av alt utstyr og følg Trykkavlastningsprosedyren når utstyret ikke er i bruk.
• Sjekk utstyret daglig. Reparer eller skift ut slitte eller ødelagte deler øyeblikkelig, og bruk bare 

originale reservedeler fra produsenten.
• Utstyret skal ikke endres eller modifiseres. Endringer eller modifiseringer kan ugyldiggjøre 

godkjenninger og skape sikkerhetsrisikoer.
• Sjekk at alt utstyr er klassifisert og godkjent for miljøet du bruker det i.
• Bruk utstyret kun til sitt tiltenkte formål. Ta kontakt med distributøren for å få informasjon.
• Slanger og kabler må plasseres slik at de ikke ligger i trafikkerte områder og de må holdes unna 

skarpe kanter, bevegelige deler og varme overflater.
• Slangene må ikke knekkes eller bøyes for mye, og de må ikke brukes til å dra utstyret med.
• Barn og dyr må holdes unna arbeidsområdet.
• Følg alle gjeldende sikkerhetsforskrifter.
REKYLFARE
Pistolen kan gi rekyl når avtrekkeren trykkes inn. Hvis du ikke står støtt, kan du falle og bli alvorlig 
skadet.

FARE FORÅRSAKET AV ALUMINIUMSDELER UNDER TRYKK
Bruk av væsker som er uforenlige med aluminium kan, i trykksatt utstyr, forårsake en alvorlig 
kjemisk reaksjon og føre til at utstyret sprenges. Unnlatelse av å følge denne advarselen kan føre til 
at noen blir drept eller alvorlig skadet, eller skade på eiendom.

• Ikke bruk 1,1,1-trikloretan, metylenklorid, andre halogenerte hydrokarbonløsemidler eller væsker 
som inneholder slike løsemidler.

• Ikke bruk klorin.
• Mange andre væsker kan inneholde kjemikalier som kan reagere med aluminium. Ta kontakt med 

din materialleverandør for informasjon om kompatibilitet.
FARE I FORBINDELSE MED GIFTIG VÆSKE ELLER DAMP
Giftig væske eller damp kan forårsake alvorlige eller livstruende skader hvis man får dem i øynene 
eller på huden, eller hvis de svelges eller pustes inn.

• Les sikkerhetsdatabladene (SDS) for å gjøre deg kjent med de spesifikke farene til væskene som 
benyttes.

• Farlige væsker skal oppbevares i godkjente beholdere, og må avhendes i henhold til gjeldende 
forskrifter.

PERSONLIG VERNEUTSTYR
Du må bruke egnet verneutstyr når du oppholder deg i arbeidsområdet for å beskytte deg mot 
alvorlige skader, slik som øyenskader, hørselsskader, innånding av giftige gasser og brannskader. 
Verneutstyr inkluderer, men er ikke begrenset til:

• Vernebriller og hørselvern. 
• Pustemasker, verneklær og hansker slik som anbefalt av væske- og løsemiddelprodusenten.

ADVARSEL
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Identifikasjon av komponenter

Ref. Beskrivelse
A Dyseholder
B Avtrekkerlås
C Avtrekker
D Dyse
E Væskeinntak
F Avtrekkersikring/væskerør

A
B

C

D

E

F

ti28994a
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Jording

Sprøytepistol: Jordes ved tilkobling til en 
forskriftsmessig jordet væskeslange og pumpe.

Væskebeholder: Følg lokale forskrifter.

Løsemiddelspann som brukes ved skylling: Følg 
lokale forskrifter. Bruk kun elektrisk ledende 
metallspann, plassert på en jordet overflate. Spannet 
må ikke settes på ikke-ledende materialer, slik som 
papir eller papp, da dette bryter kontinuiteten i 
jordingen.

Væskeslange: Bruk kun elektrisk ledende slanger 
med en kombinert slangelengde på maksimum 150 m 
(500 ft.) for å sikre jordingskontinuitet. Sjekk elektrisk 
resistans i slangene. Dersom samlet resistans til 
jording overskrider 29 mega ohm, må slangen 
øyeblikkelig skiftes ut.

Jordede metallspann: Koble jordingsledningen til 
spannet ved å feste en ende til spannet og den andre 
enden til jord, for eksempel et vannrør.

Vedlikeholde kontinuiteten i jordingen: Under 
skylling og avlastning av trykket, må du alltid holde en 
av pistolens metalldeler godt mot siden av et jordet 
metallspann før du trekker inn avtrekkeren. 

Dette utstyret må jordes for å redusere risikoen for 
elektrostatisk utladning. Elektrostatisk utladning kan 
forårsake at gasser antennes eller eksploderer. 
Jording gir avledning for den elektriske strømmen.

ti5850a

ti5851a
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Trykkavlastningsprosedyren
Følg Trykkavlastningsprosedyren hver gang du 
ser dette symbolet.

1. Sett på avtrekkerlåsen. Sett alltid på 
avtrekkerlåsen når du slutter å sprøyte for å 
forhindre at pistolen tilfeldigvis trekkes av.

2. Sett trykket på laveste innstilling. Slå sprøyen AV 
og koble fra strømuttaket, eller koble luftkilden fra 
enheten. 

3. Åpne avtrekkerlåsen.

4. Hold en metalldel på pistolen med god kontakt 
mot et jordet metallspann. Trekk inn 
pistolavtrekkeren for å avlaste trykket.

5. Sett på avtrekkerlåsen.

6. Hvis du har mistanke om at dysen eller pistolen er 
tett eller at trykket ikke er helt avlastet:

a. Løsne dyseholderens kontramutter eller 
slangens endekobling SVÆRT SAKTE for å 
avlaste trykket gradvis. 

b. Løsne mutteren eller kuplingen fullstendig. 

c. Fjern hindringer fra pistolen eller dysen. Se 
Rensing av blokkering på side 11.

Dette utstyret forblir under trykk helt til trykket 
avlastes manuelt. Trykkavlastningsprosedyren skal 
utføres når du slutter å sprøyte og før det utføres 
rengjøring, kontroll eller service av utstyret for å 
forhindre alvorlige fysiske skader forårsaket av 
væske under trykk, som hudinjeksjon eller sprutende 
væske.

ti6932a

ti6930a

ti6933a

ti6932a
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Oppsett

Monter dysen og holderen
1. Sett på avtrekkerlåsen.

2. Følg Trykkavlastningsprosedyren på side 8.

3. Skift alltid ut OneSeal™ (SL) når du skifter ut en 
slitt SwitchTip. 

4. Bruk enden på SwitchTip-dysen (D) til å presse 
OneSeal (SL) tetningen inn i dyseholderen (A) slik 
at kurven matcher dysehullet (DH).

5. Sett SwitchTip (D) inn i dysehullet. Skru enheten 
fast på pistolen, og trekk til med hånden. 

Kobling av pistol på sprøyten
Kontroller at sprøyen er slått av og koblet fra 
strømkilden, eller koble luftkilden fra enheten. Følg 
instruksjonene i sprøytens håndbok for fylling og 
sprøyting. 

1. Koble forsyningsslangen på sprøytens 
væskeutløp.

2. Se instruksjoner angående oppfylling i sprøytens 
instruksjonshåndbok. 

For å unngå alvorlig personskade på grunn av 
hudinjeksjon må du unngå å holde hånden foran 
dysen når du installerer eller fjerner dysen og 
dyseholderen.

NEI JA

ti6770a

SL

ti6966a

A

SL

D

D

ti6968a

D
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Sprøyteinstruksjoner

Stille inn spray

1. Følg Trykkavlastningsprosedyren på side 8.

MERK: Drei dyseholderen horisontalt for å 
sprøyte et horisontalt mønster.

Drei dyseholderen vertikalt for å sprøyte et 
vertikalt mønster.

2. Kontroller at dysholderen er strammet før du 
sprøyter. Stram om nødvendig.

Justering av spray
1. Sett på avtrekkerlåsen. 

2. Installer dyse og holder hvis ikke installert. 
Se Oppsett på side 9.

3. Åpne avtrekkerlåsen.

4. Hold avtrekkeren inne.

For å unngå alvorlige fysiske skader på grunn av 
hudinjeksjon må du aldri holde hånden foran dysen.

ti6938a

ti6939a

ti7034a

ti6932a

ti6970a

ti6933a

ti6940c
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5. Hold pistolen vertikalt og omtrent 30 cm 
(12 tommer) fra overflaten. Beveg pistolen først, 
trykk deretter inn avtrekkeren for å sprøyte. 

6. Øk pumpetrykket sakte til dekningen er jevn og 
enhetlig. 

Rensing av blokkering
1. Sett på avtrekkerlåsen.

2. Drei dysen 180 grader. 

3. Åpne avtrekkerlåsen. 

4. Trekk av pistolen i en bøtte for å rense den ut. 

5. Sett på avtrekkerlåsen.

6. Drei dysen 180 grader. 

7. Åpne avtrekkerlåsen. Trekk av pistolen i en bøtte 
for å forsikre deg om at den er renset. 

ti6941a

12
 in

.

ti6942a

ti6932a

ti6943a

ti6933a

ti6944c

ti6932a

ti6945a

ti6946c
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Reparasjon

Skifte av nål
1. Følg Trykkavlastningsprosedyren på side 8.

2. Sett på avtrekkerlåsen.

3. Fjern dysen og holderen, og koble pistolen fra 
væskeslangen. 

4. Skyll pistolen med rengjøringsvæske. Se 
skylleprosedyren i sprøyteinstruksjonene. 

5. Skru ut og ta av sprederen/setet. 

6. Skru lagerakselen av skruen, og fjern avtrekkeren.

7. Før en dor inn på baksiden av pistolen for å 
banke ut nålen. 

8. Rengjør hulrommene i pistolen. 

9. Smør o-ringene til den nye nålen med et 
silikonfritt smøremiddel.

10. Før den nye nålen inn i pistolen. 

MERK: Ett innføringsverktøy er inkludert i 
nålsettet. Dette verktøyet bidrar til å forhindre 
skade på nålen. 

Følg trykkavlastningsprosedyren før rengjøring, 
sjekking eller service. 

ti6932a

ti28980a

ti28981a

ti28982a

ti6952a

Silikon

ti28988a
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11. Plasser innføringsverktøyet fra settet over den 
ene enden på nålen. Bank på enden av verktøyet 
med en gnistfri hammer til nålen sitter godt på 
plass. 

12. Smør dysen til den nye nålen med fett. 

13. Smør gjengene på sprederen/setet med fett. 
Plasser en pakning på setet/sprederen.

14. Skru sprederen/setet på pistoldysen. Trekk til 
med et moment på 20-25 ft-lb (27-34 N•m). 
Modeller med et arbeidstrykk som er klassifisert 
for 7250 psi (500 bar, 50 MPa), skal trekkes til 
med et moment på 41-48 N•m (30-35 ft-lb).

15. Skyv avtrekkeren på plass, og fest med 
lagerakselen og skruen.

16. Fest dysen og holderen, og fest pistolen til 
væskeslangen. 

ti28989a

ti28990a

ti6958a

ti28991a

ti28992a

ti28993a
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Skifte dyse og holder

Demontering

1. Følg Trykkavlastningsprosedyren på side 8.

2. Skru av dyseholderen (A).

3. Bruk SwitchTip (D) til å fjerne OneSeal (SL) fra 
dyseholderen (A).

Enhet

Monter dysen og holderen. Se Oppsett på side 9.

ti6969a

ti6967a

SL

D

A

ti6970a
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Deler
Flex Plus sprøytepistoler - 5000 psi (345 bar, 35 MPa)

Silver Plus Airless sprøytepistoler - 5000 psi (345 bar, 35 MPa)
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ti2658b
Smør, og trekk deretter til med et 
moment på 27-34 N•m (20-25 ft-lb).

Smør

Trekk til med et moment på 3,4-4,5 N•m (30-40 in-lb).
Flat dyse medfølger ikke. 
Se håndboken Silver and Contractor Flat Spray Tips 
(306686) for å bestille.

1
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1

2

ti9626c

1a 17

Smør, og trekk 
deretter til med et 
moment på 27-34 N•m (20-25 ft-lb).

Smør
Trekk til med et moment på 3,4-4,5 N•m 
(30-40 in-lb).

Inkludert i 
nålsett 2

Flat dyse medfølger ikke. 
Se håndboken Silver and Contractor Flat Spray Tips 
(306686) for å bestille.
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Deleliste

*Se modeller på side 3.

Ref. Del Beskrivelse Ant.
1 220247 DYSEHOLDER, Fine Finish, kun 

modell 235462
1

220251 DYSEHOLDER, standard, modell 
235458, 235460 og 235461

1

246215 HANDTITE DYSEHOLDER, 
RAC X modell 246240 og 246468

1

243161 HANDTITE DYSEHOLDER, 
RAC V modell 243283 og 234237

1a XHD001 KRAFTIG RAC dyseenhet, modell 
235464, 238591 og 257093, 
273329, 273346

1

2 235474 NÅLSETT, alle modeller unntatt 
235462

1

235475 NÅLSETT, kun modell 235462 1
3 102207 BOLT; 1/4-20 1
5 235483 VÆSKEHUS 1
6 191872 ADAPTER, kun modell 235458 og 

246468
1

7 187972 VÆSKEHUS, kun modell 235458 
og 246467

1

8* 187985 AVTREKKER, to fingre 1
9* 188127 AVTREKKER, fire fingre 1
10 187965 LAGERAKSEL 1
11 235471 PISTOLHÅNDTAK 1
12 203953 SKRUE, sekskantskivehd, 10-24 1
13 107091 SKRUE; 1/4-20 2
15 222385 ADVARSELSKORT, ikke vist 1

17 LTX517 RAC X SwitchTip, størrelse 517, 
modell 246240 og 246468

1

XHD519 HEAVY DUTY SwitchTip, stør-
relse 519, modell 273329 og 
273346

XHD617 HEAVY DUTY SwitchTip, stør-
relse 617, kun modell 235464

1

XHD619 HEAVY DUTY SwitchTip, stør-
relse 619, kun modell 238591

1

XHD665 KRAFTIG SWITCH TIP, størrelse 
665, kun modell 257093

1

286517 RAC V Switch Tip, størrelse 517, 
modell 243283 og 234237

1

FFT210 RAC X Fine Finish dyse, kun 
modell 249941

1

LP517 RAC X SwitchTip, størrelse 517, 
modell 21A014

1

23 246453 OneSeal, RAC X, (5 stk.), modell 
246240 og 246468

1

243281 OneSeal, RAC X, (5 stk.), modell 
243283 og 234237

1

25 218139 SLANGEHOLDER, kun modell 
235458 og 246468

1

26 107257 SKRUE, 1/4-20 x 1/2, kun modell 
235458 og 246468

1

Ref. Del Beskrivelse Ant.
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Silver Plus HP Airless sprøytepistoler - 7250 psi (500 bar, 50 MPa)

Deleliste

*Se modeller på side 3.

23

8
3

10
11

12

13 95

1 17

1

2

3

32

1

2

ti9626cSmør, og trekk 
deretter til med 
et moment på 41-48 N•m (30-35 ft-lb).

Smør

Trekk til med et moment på 
3,4-4,5 N•m (30-40 in-lb).

Ref. Del Beskrivelse Ant.
1 XHD001 KRAFTIG RAC dyseenhet 1
2 20B225 NÅLSETT 1
3 102207 BOLT; 1/4-20 1
5 20B227 VÆSKEHUS 1
8* 19D983 AVTREKKER, to fingre 1
9* 19D985 AVTREKKER, fire fingre 1
10 187965 LAGERAKSEL 1
11 20B226 PISTOLHÅNDTAK 1

12 203953 SKRUE, sekskantskivehd, 
10-24

1

13 107257 SKRUE; 1/4-20 2
15 222385 ADVARSELSKORT, ikke vist 1
17 XHD519 RAC X SwitchTip, størrelse 519 1
23 XHD010 OneSeal, RAC XHD (5 stk.) 1

Ref. Del Beskrivelse Ant.
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Tekniske spesifikasjoner

California lovforslag 65

Silver Plus, Silver Plus HP og Flex Plus høytrykks (airless) sprøytepistol
USA Metrisk

Maksimalt arbeidstrykk Se modeller på side 3.
Våte deler Rustfritt stål, polyetylen, polyuretan, nylon, PTFE
Vekt 18 oz 510 gram
Inntak 1/4 npsm(m)
Maksimum materialtemperatur 120 °F 50 °C
Støy (dBa)
*Lydeffekt 87 dB(A)
*Lydtrykk 78 dB(A)
*Målt under sprøyting av vannbasert maling, spesifikk vekt 1,36, med en 517-dyse ved 
3000 psi (207 bar, 20,7 MPa) i henhold til ISO-3744
Merknader
Alle varemerker eller registrerte varemerker er eiendommen til deres respektive eiere.

PERSONER BOSATT I CALIFORNIA

 ADVARSEL: Kreft og skade på forplantningsorganer – www.P65warnings.ca.gov.
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Merknader



Alle data i bilder og tekst i dette dokumentet er basert på produktinformasjonen som var tilgjengelig da dokumentet ble publisert. 
Graco forbeholder seg retten til å foreta endringer når som helst, uten forvarsel.

Oversettelse av originale instruksjoner. This manual contains Norweigian. MM 311254
Gracos Hovedkontor: Minneapolis

Internasjonale kontorer: Belgia, Kina Japan, Korea
GRACO INC. OG DATTERSELSKAPER, • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Opphavsrett 2005, Graco Inc. Alle Gracos produksjonsavdelinger er ISO 9001-godkjente.
www.graco.com

Revisjon P, mars 2024 

Graco standardgaranti
Graco garanterer at alt utstyr som det henvises til i dette dokumentet, som er produsert av Graco og bærer dets navn, er fritt for defekter på 
materiale og utførelse på den salgsdatoen som den opprinnelige kjøperen kjøpte utstyret for bruk. Med unntak av alle spesielle, forlengede eller 
begrensede garantier utgitt av Graco, vil Graco i en periode på tolv måneder fra kjøpsdato, reparere eller erstatte deler av utstyret forutsatt av at 
Graco har påvist at det foreligger en feil. Garantien er kun gyldig dersom utstyret installeres, brukes og vedlikeholdes i henhold til Gracos 
skriftlige anbefalinger.

Denne garantien dekker ikke, og Graco skal ikke holdes ansvarlig for generell slitasje, eller feil, skader eller slitasje som forårsakes av feilaktig 
installering, feil bruk, abrasjon, korrosjon, utilstrekkelig eller feilaktig vedlikehold, uaktsomhet, ulykker, sabotasje, eller bruk av komponenter som 
ikke er produsert av Graco. Graco skal heller ikke holdes ansvarlig for feil, skader eller slitasje som forårsakes av at Graco-utstyr ikke er forenlig 
med strukturer, tilbehør, utstyr eller materialer som ikke er levert av Graco, eller feil utforming, produksjon, installasjon, drift eller vedlikehold av 
strukturer, tilbehør, utstyr eller materialer som ikke er levert av Graco.

Denne garantien er gyldig under forutsetning av at utstyret som hevdes å være defekt sendes til en autorisert Graco-forhandler med 
forhåndsbetalt returfrakt for verifikasjon av hevdet defekt. Hvis defekten som hevdes er bekreftet, vil Graco reparere eller erstatte eventuelle 
defekte deler kostnadsfritt. Utstyret vil bli returnert til den opprinnelige kjøperen når transporten er forhåndsbetalt. Hvis inspeksjon av utstyret 
ikke avdekker noen feil i materiale eller utførelse, vil reparasjonene gjøres til en rimelig kostnad. Disse kostnadene kan omfatte kostnader av 
deler, arbeid og transport.

DENNE GARANTIEN ER EKSKLUSIV, OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, DIREKTE ELLER INDIREKTE, INKLUDERT, MEN IKKE 
BEGRENSET TIL, GARANTI AV SALGBARHET ELLER GARANTI FOR AT PRODUKTET ER EGNET TIL ET BESTEMT FORMÅL. 

Gracos eneste forpliktelse og kjøperens eneste rettighet ved brudd på garantien er som beskrevet ovenfor. Kjøperen samtykker i at ingen andre 
midler (inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller følgeskader for tapt fortjeneste, tapt omsetning, skade på person eller eiendom, eller 
andre følgeskader eller tilfeldige tap) skal være tilgjengelig. Enhver sak for brudd på garantien må fremsettes innen to (2) år etter salgsdatoen.

GRACO GARANTERER IKKE, OG AVVISER ALLE INDIREKTE GARANTIER AV SALGBARHET ELLER AT PRODUKTET ER EGNET TIL ET 
SPESIELT FORMÅL, MED HENSYN TIL TILBEHØR, UTSTYR, MATERIALER ELLER KOMPONENTER SOM BLIR SOLGT MEN IKKE 
PRODUSERT AV GRACO. Disse artiklene som selges av, men som ikke er produsert av Graco (slik som elektriske motorer, brytere, slanger 
osv.), er underlagt eventuelle garantier fra deres respektive produsenter. Graco vil gi kjøperen rimelig assistanse med å fremsette krav ved brudd 
på disse garantiene.

Graco har under ingen omstendigheter noen erstatningsplikt for indirekte skader eller andre tilfeldige skader som er resultatet av at Graco har 
levert dette utstyret. Dette gjelder også leveranse, ytelse eller bruk av andre produkter eller andre varer som er solgt i denne forbindelse, enten 
det er forårsaket av kontraktbrudd, brudd på garantien, uaktsomhet fra Gracos side, eller av andre årsaker.

Graco Informasjon
Få den siste informasjonen om Gracos produkter ved å gå inn på www.graco.com.
For patentinformasjon, se www.graco.com/patents.
FOR Å BESTILLE, ta kontakt med din Graco-forhandler eller ring oss på 1-800-690-2894 for å finne en forhandler 
i nærheten av deg.
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